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               Garden Solar light

How the solar light works:
During the day, the solar panel converts solar power into the rechargeable battery. At night, the 
light turns on automatically by the stored energy. How long the light lasts depends on its location, 
weather conditions and seasonal lighting availability.

Choosing the right location:
An outdoor location with direct sunshine and where the solar panel of your light can receive at least 
8 hours of sunshine each day is an ideal location for solar light. Shady locations will influence the 
batteries charge and may shorten the working time of the light at night time. The solar light should 
not be placed near lighting such as street light, which may cause the light to turn off, as there is a 
sensor inside to fell brightness and control the light working. The solar light is ideal for night time 
lighting of the garden, lawn, patio, walks or wherever needed. You can also charge the lights 
outdoors then use as indoor illumination.

Precautions:
Please note that the light is design to work when ambience turns to dark. If there are strong light 
sources nearby then the lamp might be very dim or not work at all. although the manufacturer has 
charged the battery, the electric levels will have dropped when you receive it. Please charge it for a 
full day to optimize performance. the surface of the solar light must be kept clean, if not, this will 
influence the efficiency of charging.

How to use the Solar light:
Put the switch to “ON” position and put the light in a sunny location.

If the light does not turn on automatically after a 8 hours charge please check the Following:
Check the battery to ensure that they are making correct contact with the terminals.
Check that the lamp is placed in a sunny location and that the solar panels are facing the sun.

Replacing Battery:
If the light stops working after it has been used for a long time (approx. 18 months), the battery 
may be beyond its lifespan.
You may open the cover of battery of to change a new rechargeable battery.
Battery specification: (1.2V 200mAh AAA Ni-MH)

GB                                             Bedienungsanleitung

So funktioniert die Solar-Gartenbeleuchtung:
Im Laufe des Tages verwandelt die Solarzelle Sonnenenergie in Elektrizität und speichert diese in der 
wiederaufladbaren Batterie. Wenn es dunkel wird, schaltet sich die Lampe dank der gespeicherten 
Energie automatisch ein. Wie lange die Lampe brennt, hängt vom Aufstellungsort, den 
Witterungsverhältnissen und der Sonneneinwirkung ab.

Der ideale Aufstellungsort:
Wählen Sie eine sonnige Stelle im Freien, an der die Lampe mindestens 8 Stunden am Tag 
Sonnenstrahlen ausgesetzt ist. Wenn sich die Lampe zu sehr im Schatten befindet, kann sich die 
Batterie nicht richtig aufladen. Daduch kann die Beleuchtungszeit am Abend verkürzt sein. Der 
gewählte Aufstellungsort muss von einer anderen großen Lichtquelle entfernt sein (z.B. eine 
Straßenbeleuchtung), Da sich die Lampe dann automatisch ausschalten könnte. In der Lampe sitzt
nämlich ein Sensor, der die Helligkeit detektiert und die Wirkung des Lichts regelt. Die 
Solar-Gartenlampe ist ideal, um den Garten, den Rasen usw., am Abend zu beleuchten.
Sie können die Lampe auch tagsüber draußen aufstellen und abends in den Wohnräumen benutzen.

Achtung:
Die Lampe schaltet sich nur ein, wenn es in der Umgebung dunkel wird. Wenn Sich eine große 
Lichtquelle in der Nähe befindet, funktioniert die Lampe nicht richtig oder überhaupt nicht.
Obwohl die Batterie in der Fabrik geladen, enthält sie wahrscheinlich nicht mehr viel Energie, wenn 
Sie die Lampe auspacken. Vor der ersten Inbetriebnahme sollten Sie daher die Batterie mindestens 
einen ganzen Tag laden Die Solarzellenplatte muss sauber bleiben. Wenn sie staubig oder 
verschmutzt ist, verläuft die Energiespeicherung weniger wirksam.

Verwendung der Solarleuchte:
Schieben Sie den Schalter auf Position “ON” und stellen Sie die Solarleuchte an einem sonnigen Ort.

Schaltet sich die Lampe abends nicht automatisch ein, obwohl Sie die Batterie 8 Stunden 
geladen haben, überprüfen Sie die folgenden Punkte: 
Hat die Batterie richtigen Kontakt zu den Kontakten
Steht die Lampe an einer sonnigen Stelle und sind die Solarzellen der Sonne Zugewandt.

Batterie auswechseln:
Wenn die Lampe längere Zeit benutzt wurde (etwa 18 Monate) und nicht mehr richtig funktioniert, 
kann es sein, dass die Batterie ausgewechselt werden muss. 
Entfernen Sie die Deckplatte, um eine neue aufladbare Batterie einzulegen (1,2V 200mAh AAA 
Ni-MH-Batterie).

DE AT CH                Γpaдинско солapно ocветително тяло

Kaк paботи coлapнoтo ocвeтително тялo:
Пpeз дeня coлapният пaнeл пpeoбpaзyвa cлънчeвaтa eнeprия и зapeҗдa aкyмyлaтopнaтa бaтep
ия.Пpeз нoщтa ocвeтитeлнoтo тялo ce включвa aвтoмaтичнo oт cъxpaнeнaтa eнeprия. Koлкo дъл
ro щe cвeти ocвeтитeлнoтo тялo, зaвиcи oт Baшетo reorpaфcкo paзпoлoжeние, климaтичните ycл
oвия и ceзoннaтa пpoдължтeлнoтc нa дeня.

Избepeme пpaɞuлнoмo paзпoлoжeнue:
Идeaлнoтo paзпoлoжeниe нa ocвeтитeлнoтo тяиo e нaвън, тaкa чe, coлapният naнeл дa пoлyчaв
a пpякa cлънчевa cвeтлинa npeз пoне 8 чaca нa дeн. Ceнчecтите меcтa щe влoшaт зapeждaнeтo 
нa бaтepиятa c дocтaтъчнo eнeprия, кaтo щe cкъcят вpeмeтo нa paбoтa нa ocвeтитeлнoтo тялo 
npeз нoщтa. Ocвeтитeлнoтo тяиo нe тpябвa дa бъдe в близocт дo cвeтлoизтoчници,кaтo нaпpим
ep yличнo ocвeтлeниe, кoитo мoraт дa дoвeдaт дo aвtoмaтичнoтo изключвaнe нa тялoтo, пopaди 
вrpaдeния ceнзop зa ocвeтeнoтc, кoйтo кoнтpoлиpa peжимитe нa paбoтa. Cǫлapнитe ocвeтитe
лни тeиa ca идeaлни зa нoщнo ocвeтявaнe нa rpaдини, тpeвни плoщи, вътpeшни двopoвe, aлeи и 
дp. Moжe дa rи използвате и интериорно, кaто ги поставите навън през деня и ги внесете вътре 
за осветяване.

Внuманue!
Tpябва д ace noдчepтae, чe това ocвeтително тяиo e кoнcтpyирaнo зa paбoтa нa тъмнo. Пpи нa
личиe нa cилни cвeтлoизтoчници в близocт дo нero, ocвeтитeлнoтo тялo щe cвeти мнoro cлaбo 
или въoбщe нямa дa cвeти. Bъпpeки, чe бaтepиятa e фaбpичнo зapeдeнa, дoкaтo ocвeтитeлнoтo 
тялo cтигнe дo Bac вepoятнo нивoтo нa зapядa щe нaмaлee. Moля, зapeдeтe тялoтo пpeз цяи e
дин дeн, зa дa ocигypитe мaкcимaлнo дoбpaтa мy paбoтa. Пoвъpxнocттa нa зapeждaнe.

Kaк ce uзлoлзɞa coлapнomo ocɞemumeлнo mялo:
Пocтaвeтe ключът в пoлжeниe “ON” и пocтaвeтe тялoтo нa cлънчeвo мяcтo. 

Aкo ocвeтитeлнoтo тялo нe ce включи aвтoмaтичнo npeз нoщтa cиeд 8 чaca зapeждaнe пpe
з дeня, мoля пpoвepeтe cлeднoтo:
Пpoвepeтe дaли бaтepиятa ocъщecтвявa дoбъp кoнтaкт c мeтaлнитe нaкpaйници.
Пpoвepeтe дaли ocвeтитeлнoтo тялo e paзпoлoжeнo нa cлънчeвo mяcтo и дaли
coлapният пaнeл e opиeнтиpaн към cлънцeтo.

Cмянa нa бamepuu:
Aкo ocвeтитeлнoтo тялo cпpe дa paбoти, cлeд кaтo e билo изпoлзвaнo дългo вpeмe (oкoлo 18 м
eceцa), вepoятнo бaтepиятa вeчe e c изтeкъл cpoк нa eкcплoaтaция.
Bиe тpябвa дa oтвopитe кaпaкa нa бaтepиятa, зa дa я cмeнитe c нoвa aкyмyлaтopнa
бaтepия. Cпeцификaция нa бaтepиятa: 1.2V 200mAh AAA Ni-MH

BG                Uputstvo za rukovanje

Ovako radi baštenska solarna avjetiljka:
Tokom dana solarna ćelija pretvara sunčevu energiju u elektrivčnu struju i čuva je u punjivoj 
bateriji. Kada se smrkne, svjetiljka se automatski pali, zahvaljujući sačuvanoj energiji. Od mjesta 
postaljanja svjetiljke, vremenskih prilika i uticaja sunca zavisi koliko dugo će svjetiljka da svijetli.

Idealno mjesto za postavljanje svjetiljke:
lzaberite osunčano mjesto na otvorenom, na kojem će svjetiljka biti izložena zracima sunca 
najmanje 8 sati dnevno. Ako je svjetiljka previše u hladu, baterjia se ne može Napuniti koliko treba. 
Zbog toga se skraćuje dužina trajanja osvjetljenja uveče. Obabrano mjesto postavljanja svjetiljke 
mora biti udaljeno od nekog drugog izvora Svjetla (npr. Od ulične svjetiljke), jer bi se svjetiljka u 
tom slučaju mogla automatski isključiti. Naime, u svjetijici se nalazi sensor koji detektuje intenzitet 
vanjskog svjetla i reguliše jačinu svjetlosti. Baštenska solarna svjetiljka idealna je za večernje 
osvjetljen bašti, travnjaka itd. Svjetiljku možete tokom dana držati napoju, a uveče je koristiti u 
stambenom Prostoru.

Pažnja:
Svjetiljka se uključuje samo ako je u njenom okruženju mračno. Ako se u njenoj blizini nalazi veliki 
izvor svjetla, svjetiljka ne funkcioniše na pravi način ili ne funkcionise uopšte. Lako je baterija 
fabrički napunjena, vjerovatno nema više toliko energije u sebi kada se svjetiljka raspakuje. Prije 
prvog aktiviranja, potrebno je zato bateriju puniti najmanje jedan cijeli dan. Ploča solarne ćelije 
mora da ostane čista. Ako na nju padne prašina ili se zaprlja, čuvanje energije biče manje efikasno.

Korištenje solarne svjetiljke:
Postavite prekidač u položaj “ON” I stavite solarne svjetiljku na sunčano mjeseto.

Ako se svjetiljka uveče ne uključi automatski, iako ste bateriju punili 8 sati, provjerite 
Sljedeće:
Ima li baterija dobar kontakt?
Da lisvjetiljka stoji na sunčanom mjestu I da li su solarne ćelije okrenute
Prema suncu?

Zamjena baterije:
Ako se svjetiljka koristi duži period (oko 18 mjeseci) I ne radi više kako treba, možda je baterija 
istrošena i mora se zamijeniti.
Skinite poklopackakobistestav ili novupun jivu bateriju.
Tehnički podaci baterije: 1.2V 200mAh AAA Ni-MH

BA

               Brugsanvisning

Sádan fungerer Solar-Havelampen:
I løbet af dagen, omdanner solcellen solenergi til elektricitet og larger denne i det genopladelige 
batterie. Når det bliver mørkt, tænder lampen af sig selv, takket være den opsamlede energy. Hvor 
længe lampen lyser, afhænger af placering, vejrforhold og solens påvirkning.

Den idelle placering:
Vælg et solrigt sted i det fri, hvor lampen får mindst 8 timers solindfald om dagen. Hvis lampen star 
for meget i skyggen, kan batteriet ikke nå at blive ordentligt opladet. Derved bliver belysningstiden 
om aftenenforkortet. Den valgte placering må ikke være i nærheden af andre lyskilder (f.eks. 
gadebelysning). Ellers vil lampen slukke automatisk. Der sidder nemlig en føler i lampen, der 
opfanger
lyspåvirkningen er velegnet til at oplyse haven, græsplænen osv. Om aftenen. Man kan også 
opstille lampen udendørs om dagen, for så at tage den med Indenfor om aftenen.

Advarsel:
Lampen tænder først når det bliver mørkt omkring den. Er der en kraftig lyskilde i nærheden, 
fungerer lampen dårligt eller slet ikke. Selvom batteriet er blevet opladet på fabrikken, er der sikkert 
ikke meget energy tulbage nå lampen pakkes ud. Før første ibrugtagning skal lampen derfor stilles 
til opladning en hel dag. Solarcellen skal koldes ren. Er den ridset eller støvet, forringes 
energioptagelsen.

Anvendelse af solarlampen:
Skub kontakten til position “ON” og stil lampen på en solrig plads.

Tænder lampen ikke efter markets frembrud, selvom den har state i solen i mindst 8 timer, 
kontrolleres følgende:
Har Batteriet rigtig Kontakt med batteriterminalerne
Står lampen på en solrig plads og er den vendt i retning af solen

Betteriskift:
Har lampen have været i brug i længere tid (18 måneder) eller lyser lampen ikke længere som 
tidligere, er dette tegn på at batteriet er opbrugt. 
For at skifte et opbrugt betteri, skrues bagpladen a fog batteriet skiftes med et nyt genopladeligt
batteri af same type (1.2V 200mAh AAA Ni-MH Batteri).

DK                Návod k použiti
 
Funkce Solární – Zahradní osvetlení
Solární buňka přeměni sluneční energii v elektřinu ji v znovu se nabíjejívi baterii. V tmě se 
automaticky Lampa zapíná. Místo umístění Lampy, počasí a sluneční záření ovlivňuje délku času 
osvětleni.

Ideální umísteňi Lampy:
Vyberte si sluneční místo, na kterém je Lampa minimálně 8 hodin ozářena paprsky. Ve stínu se 
baterie Lampy nedokáže dostatečněn naládovat a z toho důvodu svítí večer jen krátce. Vybrané 
místo musí být dostatečně daleko vzdálen od jiných velkých světel (uličí Lampy), protože se 
solární- osvětlení může autamaticky vypnout. V Lampě je zamontován Sensor, který řídí zářivost 
světla. Lampa je ideální do zahrady, k osvětlení trávníku. Lampu kterou mate přez den na slunci, 
můžete večer přenést do bytu a I tam použit.

Pozor:
Lampa se zapíná jen tehdy je li tma. Novou Lampu nechte nejprve celý den na slunci aby se mohla 
baterie plně naládovat. Solárni deska musí být čistá, špinavá nebo zaprášená deska neukláda 
optimálně energii.

Jak zacházat s Lampou:
Posuňte zapinač na posici “ON” a postavte Lampu na sluneční místo.

Jestliže se Lampa automaticky nezapne i když byla minimálně 8 hodin na sluncí, 
skontrolujte tyto body:
Má baterie správbý kontakt s kontakty
Stojí Lampa na slunečním místě?

Výměna baterie:
Budete-li používat svítilnu po delší dobu (cca 18 měsíců) a výrobek už nebude řádně fungovat, 
může důvod spočivat v nutnosti výměny baterie. 
Odstraňte kryt a vložte novou akumulační baterii (1.2V 200mAh AAA Ni-MH).

CZ                Antorcha solar jardin

Como funciona la lampara solar:
Durante el dia el panel solar transforma lla enerdia solar y la acumula en la beteria recargable. Por 
la noche la luz se enciende automáticamente por la energía acumulada. La duración depende de 
la ubicación, del clima y de la luz de cada estación del aṅo.

Elegir la ubicación correcta:
La ubicación ideal es aquella con sol directo al menos 8 horas al día. Lugares sombríos influyen 
en la bacteria y pueden acortar el tiempo de la luz por la noche. La lámpara solar no debe ubicarse 
cerca de una luz como la de un semáforo ya que puede hacer que la luz se apague ya que hay un 
sensor dentro que detecta el brillo y controla el funcionamiento de la luz. La luz solar es ideal para 
iluminar por la noche los jardines, patios, caminos…o cualquier lugar donde se necesite luz. 
También se pueden cargar fuera y utilizarlas en el interior.

Precauciones:
Tenga en cuenta que la lámpara está diseṅada oara utilizarse al anochecer. Si hay iluminación 
muy fuerte cerca dará una luz muy tenue o no funcionará. Aunque el fabricante haya cargado la 
bateria los niveles eléctricos estarán más bajos cuando le llegue a usted. Por favor cárgela 
durante un díacompleto para optimizer su uso. contrario la eficiencia de la carga se vería afectada.

Como usar la lámpara solar:
Ponga el interruptor en posición “ON” y colorque la lámpara en un lugar soleado. 

Si la luz no se enciende automáticamente después de 8 hora por favor siga los siguientes 
pasos:
Revise la bateria para asegurarse que hace contacto con los terminals correctamente.
Compruebe que la lámpara está situada en un lugar soleado y que los paneles solares están 
orientados al sol.

Cambio de la bacteria:
Un punto importante a tener en cuenta es que se ha de constatar la calidad de la bacteria y la 
duración de su intensidad lumínica, ya que existen modelos de baja eficacia que se cargan rápido 
pero ofrecen poca autonomía. En general ha de ser reemplazada cada dos aṅos aproximada-
mente, dependiendo del modelo y de la capacidad del reflector. Si la lámpara fue usada durante 
un largo period de tiempo (18 meses o más). y ya no funciona correctamente, es probable que 
deba cambiar la betería. Retire la tapa y cambie la vieja bacteria por una nueva recargable 
(Batería 1.2V 200mAh AAA Ni-MH).

ES                 Aia solaarvalgusti Kasutusjuhend

Kuidas aia solaarvalgusi toimib:
Päeva jooksul muundab päikeseelement päikeseenergia elektriks ja salvestab selle taaslaetavasse 
patareisse. Kui pimeneb, lülitub lamp tänu salvestatud energiale automaatselt sisse. Kui kaua lamp 
põleb, sõltub lambi asukohast, ilmastikuoludest ja päikesepaistest.

Ideaalne paigalduskoht:
Valige õues paigaldamiseks päikeseline koht, kus lamp oleks vähemalt 8 yundi päevas 
päikesevalguse käes. Kui lamp on liialt varjus, ei saa patarei õigesti laadida. See võib lühendada 
õhtust valgustamisaega. Valitud paigalduskoht peab olema eemal teisest suurest valgusallikast 
(näiteks tänavavalgustusest), vastasel juhul võib lamp automaatselt välja lülituda. Nimelt on lambi 
sees sensor, mis tuvastab valguse ning reguleerib valgusti töötamist. See aia solaarvalgusti sobib 
ideaalselt aia, muru jne valgustamiseks õhtuti. Võite ka lambi päeval välja paigutada ning kasutada 
seda õhtuti eluruumides.

Tähelepanu:
Valgusti lülitub sisse ainult siis, kuí pimeneb. Valgusti ei tööta korralikult või ei funktsioneeri üldse, 
kui läheduses onsuur valgusallikas. Kuigi patarei on vabrikus laetud, ei ole sellel tõenäoliselt enam 
piisavalt palju energiat hetkel, mil te valgusti pakendist välja võtate. Seepärast peaksite patareid 
enne esmast kasutamist laadima vähemalt terve päeva. Päikeseelementide plaat peab alati puhas 
olema. Kui see on tolmune või määrdunud, ei toimu energia salvestamine piisavalt efektiivselt.

Solaarvalgusti kassutamine:
Lükake lüliti asendisse “ON” ja asetage solaarvalgusti päikeselisse kohta.

Juhul, kui valgusti ei lülitu õhtuti automaatselt sisse, kuigi patareid on 8 tundi laetud, siis 
kontrollige järgmist:
Kas patareil on õige kokkupuude kontaktidega?
Kas valgusti asub päikeselises kohas ja kas päikeseelemendid on pööratud
päikese poole?

Patarei vahetamine:
Kui valgustit on juba pikemat aega (unbes 18 kuud) kasutatud ning see tuleb välja vahetada.
Eemaldage katteplaat, et uus laetav patarei sisse asetada.
Patareide tehnilised andmed: 1.2V 200mAh AAA Ni-MH

EE

               Mode d´emploi

Fonctionnement de la lampe solarire de jardin:
Pendant la journée, la cellule photovoltaïque transforme I´énergie solaire en électricité et la stocke 
dans la batterie rechargeable. À la tombÀée de la nuit, la lampe s´allume automatiquement grâce à 
I´énergie qu´elle a emmagasinée le jour. La durée de fonctionnement de la lampe depend de 
I´endroit où elle se trouve, des conditions météorologiques et du soleil.

L´emplacement idéal:
Choisissez un endroit ensoleillé, à I’extérieur, où la lampe est exposée au rayonnement solaire 
pendant au moins 8 heures par jour. Si la lampe est place dans un endroit trop ombragé, la batterie 
risqué de ne pas se charger copmlètement et, le soir, la durée d’éclairage sera réduite. Choisiseez 
également un emplacement où la lampe est éloignée d’autres sources importantes de lumière 
(éclairage public par exemple) car la lampe risquerait de s’éteindre automatiquement. La lampe est 
munie d’un capteur qui détecte la luminosité et régule I’effet de la lumière. La lampe solarire de 
jardin convient parfaitement à I’éclairage du jardin, la pelouse, etc le soir. Vous pouvez également 
laisser la lampe à I’extérieur pendant le jour, et I’utiliser à I’intérieur le soir.

Attention:
La lampe s’allume uniquement en cas d’obscurité. Si la lampe se trouve à proximité d’une source 
importante de lumière, elle ne fonctionnera pas correctement voire pas du tout. La batterie a été 
charge en usine: elle peut toutefois ne plus être suffisamment chargée lorsque vous la sortez de 
son emballage. Avent la première utilization, nous vous conseillons de charger la batterie pendant 
au moins 24 heures. Le panneau de la cellule photovoltaïque doit être proper. S’il est poussiéreux 
ou sale, la cellule ne stocke plus I’énergie efficacament.

Utilisation de la lampe solaire:
Mettre le bouton sur < ON > pour mettre le système en marche et placer la lampe solarire dans un 
endroit bien ensoleillé.

Si la lampe ne s’allume pas automatiquement le soir, alors quevous avez chargé la batterie 
pendant 8 heures, verifies les elements suivants:
La betterie est-elle bien positionnée sur les contacts.
La lampe se trouve-t-elle bien dans un endroit ensoleillé
La cellule photovoltaïque doit être dirigée vers le soleil.

Remplacer la batterie:
Si vous avez utilize la lampe pendant une longue période (18 mois) ou si elle ne fonctionne plus 
correctement, il peut être nécessaire de remplacer la batterie. Enlevez le panneau pour mettre une 
nouvelle batterie rechargeable (batterie 1.2V 200mAh AAA Ni-MH).

FR                Puutarhan aurinkokennovalaisin

Aurinkokennovalaisimen toimintaperiaate:
Päivällä laitteen aurinkopaneeli varastoi auringon valoenergiaa akkuparistoon. Yöllä laitteen valo 
kytkeytyy päälle automaattisesti siihen varastoituneen energian ansiosta. Valon keston ratkaisee 
asennuspaikka, sääolot ja vuodenaika.

Sopivan sijoituspaikan valitseminen:
Kohteen on otltava ulkona suorassa auringonvalossa ja mielellään siten, että valaisin saa 
vähintään 8 tuntia aurinkoa vuorokaudessa. Laitteen sijoittaminen varjoisaan paikkaan vaikuttaa 
siten, ettäakkuparisto ei lataannu riittävästi ja siten laite on lyhyemmän aikaa valaistuna. 
Sijoituspaikka ei saa olla lähellä voimakkaita keinovalaistuskohteita kuten katuvaloja, sillä ne voivat 
aiheuttaa laitteen kytkeytymisen pois päältäautomaattisesti (laitteen sisällä on anturi, joka
mittaa kirkkautta ja säätää laitteen valaistustoimintoa). Aurinkokennovalaisin on erinomainen 
valaisin puutarhaan, nurmikolla, terassille, poluille ja muualle, missä valoa tarvitaan pimeänä. Voit 
myös ladata valaisimen ulkona ja sitten käyttää sitä sisätiloissa.

Varotoimia:
Huomaa, että laite on tarkoitettu valaisemaan kun ympäristö pimenee. Mikäli laitteen lähellä on 
voimakas valonlähde, valaisimen lamppu voi näyttää himmeältä tai olla kokonaan toimimatta. 
Vaikka laitteen akkuparisto on ladattu valmistajan toimesta, on mahdollista, että niiden varaustaso 
on alentunut siinä vaiheessa, kun½½ olet hankkinut laitteen. Lataa akkuparistoa kokonainen päivä, 
jotta se toimi parhaalla mahdollisella teholla. Aurinkokennon pinta on pidettävä puhtaana, sillä 
likaantunut pinta heikentää tatauksen tehoa.

Aurinkokennovalaisimen käyttö:
Aseta katkaisija asentoon ON ja sijoita valaisin aurinkoiseen kohtaan.

Mikäli valo ei kytkeydy päälle automaattisesti 8 tunnin lataamisen jälkeen, tarkasta 
seuraavat seikat:
Tarkasta akkupariston asento, että se on hyvässä kosketuksessa napojen, tarkasta.
Varmista, että lamppu on aurinkoisessa paikassa ja että aurinkokennot osoittavat
aurinkoon pain.

AKKUPARISTON VAIHTO:
Mikäli valo ei enää syty laitteen oltua käytössä runsaat 1½ vuotta, on ehkä aika uusia akkuparisto. 
Avaa akkuparistokotelon kansa ja vaihda kuluneen tilalle uusi akkuparisto. 
(akkuparistotyyppi: 1.2V 200mAh AAA NI-MH).

FI                Upute za uporabu

Tako funkcionira solarna – vrtna rasvjeta:
Tijekom dana pretvara solarna ćelija sunčaun energiju u električnu I sprema ju uč ponovno punjive 
baterije. Kada postane tamno lampa se uključuje automatski, zahvaljujuči spremljenoj energiji. 
Kako će dugo lampa svjetliti ovisi o mjestu na kojem je postavljena, vremenskim prilikama I jačini 
sunčevog zračenja.

Idealno mjesto postavljanaja:
Izaberite sunčano mjesto gdje cé lampa biti izložena najmanje 8 sati dnevno sunčevoj svjetlosti. 
Ako je lampa u sjeni neće se baterija dobro napuniti. Na taj način će se skratiti vrijeme svijetljenja 
uvečer. lzabrano mjesto mora biti udaljeno od drrugih izvora svjetlosti (npr. ulične rasvjete) kako bi 
se lampa mogla qutomatski isključivati jer je u lampi ugrađen sensor koji otkriva svjetlost I regulira 
djelovanje svjetla. Solarna vrtna lampa je idealna za osvjetljenje vrta I travnjaka uvečer. lsto tako
možete lampu preko dana postaviti vani a uvečer ju upotrijebiti u životnom prostoru.

Pažnja:
Lampa se uključuje samo kad je u okolici tamno. Ako je u blizini veći izvor svjetla neće lampa 
dobro ili uopće funkcionirati. lako je baterija tvornički napunjena, ne sadrži dovoljno energije kad se 
lampa raspakuje. Prije puštanja lampe u uporabu morate bateiju puniti najmanje jedan cijeli dan. 
Ploća sa solarnim čelijama mora biti uvijek čista. Ako je prašna ili prljava biti će punjenje baterije 
slabije.

Uporaba solarne lampe:
Povucite prekidač na položaj “ON” I postavite lampu na sunčano mjesto.

Ako se navečer lampa ne upali automatski, iako ste punili bateriju najmanje 8 sati provjerite 
slijedeće:
Ima li baterija dobar spoj na kontaktima
Stoji li lampa na sunčanom mjestu I jesu li sunčeve okrenute prema suncu

Proraba baterije:
Ako ćete svjetiljku koristiti buže vrijeme (cca 18 mjeseci) I proizvod više neće funkcionirati kako 
treba, treba računati s potrebom zamjene baterije. Uklonite poklopac I stavite novu akumulacijsku 
bateriju (1.2V 200mAh AAA Ni-MH).

HR                 Upute za uporabu

A napelemes kerti világítás működése:
Napközben a napelem elektromos energiává alakítja át a nap energiáját és eltárolja az 
akkumulátorban. Besötétedéskor a lámpa a tárolt energia felhasználásával önműködően 
bekapcsol. A lámpa világítási ideje a felállítás helyétől, az időjárási viszonyoktól és a napsugárzás 
idejétől függ.

Ideális felállítási hely:
A felállításhoz válasszon olyan helyet, ahol a lámpát naponta legalább 8 órán át érik a napsugarak. 
Ha a lámpa igencsak árnyékban van, az akkumulátor nem tud igazán feltöltődni. Ezért este 
rövidebb lehet a világítási idő. A kiválasztott felállítási hely közelében nem lehet más erős 
fényforrás (pl. utcai világítás), mivel a lámpa ilyenkor önműködően kikapcsolhat. A lámpában 
ugyanis van egy érzékelő, amely a fényerőt érzékeli és a lámpa működését szabályozza.
A napelemes kerti lámpa ideális eszköz a kert. a gyep stb. esti megvilágításához. A napközben kin 
felállított lámpát este be lehet vinni a lakóhelyiségekbe is.

Figyelem:
A lámpa cask akkor kapcsol be önműködően, ha a környezatében sötét less. Ha erős fényforrás 
van a közelében, a lámpa egyáltalán nem, vagy cask rendszertelenül fog működni. Báa az 
akkumulátor gyárilag fel van töltve, valószínűleg nincs már benne elég töltés a kicsomagolásakor. 
Az első használatba vétel előtt célszerű az akkumulátort legalábbb egy egész napig tölteni.
A napelem táblának tiszta állapotban kell maradnia. Ha poros vagy elkoszolódott, kevésbé 
hatékony az energia tárolása.

A napelemes lámpa használata:
Tolja el a kapcsolót az “ON” állásba és állítsa a napelemes lámpát napsütötte helyre.

Ha este a lámpa nem kapcsol be önműködően, noha az akkumulátor töltése 8 órán át adott 
volt, vizsgálja át az alábbiakat:
Érintkezik az akkumulátor az érintkező csapokkal
Napsütötte helyen áll-e a lámpa és a napelemek a nap felé vannak-e forditva

Az elem cseréje:
A hosszabb idejű használat után (cca 18 hónap) a lámpa nem működik rendesen,
való-színűleg szükség lesz az elem kicserélésére. Távolítsa el a takarólapot és
helyezze be az új akkumulációs elemet(1.2 V 200mAh AAA NI-MH).
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1x Amber LED Max. 0.06W (incl.) SOL-CIL895A
BAHAG NO.: 27254295

BAHAG AG 
Gutenbergstr. 21 
68167 Mannheim
Germany 
e-mail: service@bauhaus.info 

Geschützt gegen feste Gegenstände über 1 mm, z.B. Drähte und Nägel. Geschützt gegen Spritzwasser aus allen Richtungen.
Protected against solid objects over 1mm, e.g. wires & nails. Protected against water splashed from all directions. 



               Záhradné solárna lampa

Ako solárna lampa funquie:
V priebehu dňa, solárne panely premieňajú slnečnú energiu do dobíjateľnej batérie. V noci sa 
svetlo rozsvieti automaticky pokým sa neminie energia. Ako dlho svetlo vydrží svietiť záleži od 
locality, poveternostných podmienok a slnečnej dostupnosti.

Vvberte správne miesto:
Lampa slúži na vonkajšie používanie s priamym slnečným svetlom, tam kde na solárne panely 
svietia  slnečné lúče aspoň 8 hodín každý deň je vhodné miesto na umiestnenie lampy.
Tieniace miesto ovplyvní dobíjanie batérie a mȏže skrátiť čas svietenia v noci. Solárna lampa by 
nemala byť umiestnená blízko svetla ako je napríklad pouličné osvetlenie, ktoré mȏže spȏsobiť, že 
sa lampa vypne, pretože má v sebe čidlo na kontrolu jasu. Solárna lampa je ideálna pre nočné 
osvetlenie  v záhrade, na trávniku, na terase, alebo kdekoľvek chodíte. MȏŽete ju dobiť vonku a 
použiť aj na vnútorné osvetlenie.

Upozornenie:
Majte na vedomí, že svetlo je navrhnuté tak, že sa zapína iba v tme. Ak je v blízkosti silné svetlo, 
lampa mȏže svietiť veľmi slabo vȏbec. Vatéria bola výrobcom dodaná nabitá, ale nepoužívaním 
mȏže bacteria zoslabnúť. Dobite ju celý deň pre optimalizáciu výkonu. Povrch solárnej lampy 
musíte udržiavať v čistote, ak nie, znížite účinnosť dobíjania.

Ako používať solárnu lampu
Potlače vypínač do pozície “ON” a umiestnite lampu do slnečného priestoru.

Keď sa svetlo nezapne automaticky po 8 hodinách dobíjania, skontrolujte nasledovné:
skontrolujte batériu, či má dostatočný kontakt s terminálom
skontrolujte či je lampa umiestnená v slnečnom priestore a či sú solárne panely oproti
slnku.

Výmena batérie:
Keď lampa prestane svietiť po dlhšom čase používania / približne 18 mesiacov/, bacteria mȏže byť 
po svojej životnosti.
Mȏžete otvoriť kryt batérie a vymeniť novú dobíjateľnú batériu.
Špecifikácia batérie: 1.2V 200mAh AAA NI-MH

SK                 Navodila za uporabo

Tako deluje solarna – vrtna rasvetljava:
Tekom dneva pretvarja solarna celica sončno energijo v električno in jo shrani v ponovno polnjive 
baterije. Ko postane temno se svetilka avtomatično vključi, zahvaljujoč shranjeni energiji. Koliko 
dolgo bo svetilka delovala je odvisno o tem kje je svetilka postavljena, vremenskim vplivi in moči 
sončnega obsevanja.

ldealno mesto postavljanja:
lzberite sončano mesto kje bo svetikla izpostavljena najmanj 8 ur dnevno sončevi svetlobi. Če bo 
svetilka v senci se baterija ne bo dovolj napolnila. Tako se bo skrajš čas svetljenja zvečer. lzabrano 
mesto mora biti odaljeno od drugih virov svetlobe (npr. cestne liči) da bi se svetilka mogla 
avtomatično isklapljati ker je v svetilki vgrajen sensor ki zaznava svetlobo in regulira delovanje 
svetila. Solarna vrtna svetilka je idealna za razsvetljavo vrta I travnika zvečer. Ravno tako
svetilko lahko čez dan postavite zunaj a zvečer jo uporabljate v notarnjem prostoru.

Opozorilo:
Svetilka se vklaplja edino ko je v okolici. Če je u bližini večji vir svetlobe svetilka ne bo dobro 
delovala ali pa ploh ne bo svetlila. Kljub temu da je baterija tovaorniško napolnjena, ne vsebuje 
dovolj energije ko se Isvetilka raspakita. Pred prvo uporabo je potrebno baterijo napolniti najmanj 
en celi dan. Plošča sa solarnim celicami mora biti vedno čista. Polnjenje baterije bo slabše
če je plošča umazana in prašna.

Uporaba solarne svetilke:
Prestavite stikalo v položaj “ON” I postavite svetilko na sončno mesto.

V primeru da se zvečer svetilka ne prižge avtomatično, če prav ste baterijo polnili najmanj 8 
ur preverite naslednje:
Če ima baterija ustrezno povezavo na kontaktima
Ali je svetilka postavljena na sončnem mestu in če so solarne celice obrnjene
proti soncu.

Menjava baterije:
Če boste svetilko uporabljali dalj časa (ca 18 mesecev) in izdelek ne bo več deloval pravilno, je 
lahko razlog ta, dam orate zamenjati baterijo. 
Odstranite pokrov in vložite novo akumulatorsko baterijo (1.2V 200mAh AAA NI-MH).

SI                Bruksanvisning

Hur solcellslampan fungerar:
Under dagen omvandlar solcellen solenergi till elektricitet och lagrar denna I det laddningsbara 
batteriet. På natten tänds lampan automatiskt av den lagrade energin. Hur länge lampan lyser 
beror på var den är placerad, väderförhållandena och årstidens antal ljustimmar.

Att välja rätt plats:
En plats utomhus med direct solljus och där din lampas solcell kan motta minst 8 timmars solljus 
verje dag är en idealisk plats för solcellslampan. Skuggiga platser kommer att påverka 
batteriladdningen och kan förkorta lampans arbetstid under natten. Solcellslampan ska inte 
placeras nära belysning som till exempel en gatlykta vilket kan orsaka att lampan släcks eftersom 
det finns en sensor inuti som är ljuskänslig och styr lampans funktion. Solcellslampan är idealisk 
för nattbelysning av trädgården, gräsmattan, uteplatsen, gångar eller varhelst den behövs. Du kan 
också ladda lamporna utohus och sedan använda dem som inomhusbelysining.

Säkerhetsföreskrifter:
Var god notera att lampan är utformad till att fungera när omgivningen blir mörk. Om det finns 
starka ljuskällor I närheten kan lampan lysa mycket oklart eller inte fungera alls. Även om 
tillverkaren har laddat batteriet kommer energinivån att ha sjunkit när du får den. Var god ladda det 
en hel dag för bästa funktion. Solcellslampans yta måste hållas ren. Om den inte hålls ren kommer 
detta att påverka laddningens effektivitet.

Hur man använder solcellslampan:
Sätt strömbrytaren i “ON”-läge och placer lampan på en solig plats.

Om lampan inte tänds qutomatiskt efter 8 timmars laddning, var god kontrollera följande:
Kontrollera batteriet för att säkerställa att dess kontakt med terminalerna är korrekt.
Kontrollera att lampan är placerad på en solig plats och att solcellerna är vända mot solen.

Byt batteri:
När lampan har använts en längre tid (ungefär 18 månader) och inte längre fungerar riktigt, kan det 
hända att batteriet måste bytas ut. 
Ta av skyddsplattan för att lägga i ett nytt uppladdningsbart batteri (1.2V 200mAh AAA 
NI-MH-batteri).
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                Garden Solarlight

Solar Aydınlatmalar Nasıl Ҫalışır:
Güneş panelleri gün boyunca elektrik enerjisine dönüştürdükleri güneş enerjisini yeniden şarj 
edilebilir pillere depolarlar. Hava kararmaya başlayınca solar aydınlatma otomatik olarak pil iҫinde 
depolanmış enerji ile ҫalışmaya başlar. Aydınlatmanın ne kadar sure yanık kakacağı aydınlatmanın 
konumu, iklim şartları ve sezonsal güneşrejimi ile doğrudan bağlantılıdır.

Doğru konumlamayı yapmak:
Solar aydınlatmanın konumlanacağı ideal dış alan, günde 8 saat güneş ışığı alan bölgelerdir. 
Gölgeli alanlarda konumlanan Solar Aydınlatmaların pilleri, şarjlarının tam dolmamsından dolayı 
hava karardıktan sonra görev yapamaz hale gelir. Solar aydınlatmalar, sokak aydınlatmaları gibi 
diğer aydınlatmaları gibi diğer aydınlatmakarın yanında da konumlandırılabilir, bu durumda 
aydınlatmanın iҫindeki sensor yakınında bulunan aydınlatmadan aldığı ışık ile enerji tüketimini 
konutrol altında tutar. Solar aydınlatmalar bahҫe, ҫimen ve yürüyüş yolları gibi ihtiyaҫ duyulan her 
yerde kullanılabilir. Solar aydınlatmaları dış alanlarda şarj edip iҫ alanlarda da kullanabilrisiniz.

Güvenlik Önlemleri:
Unutmayınızki solar aydınlatma ortam karanlığ dönünce ҫalışmaya başlar, aydınlatmanın yanında 
ya da yakınında bulunanan kuvvetli ışık kaynağı aydınlatmanın yanmamasına veya az yanmasına 
yol aҫabilir. Her ne kadar üretici aydınlatmanın üzerinde bulunan pili sarj etmişsede pildeki enerji 
seviyesinde bekleme sonucu düşme yaşanmış olabilir. Pilin performansını yüksekte tutmak iҫin
lütfen pili sarj ediniz. Aydınlatmanın üzerinde bulunan güneş panelini sürekli temiz tutunuz aksi 
takdirde sarj etme işlemi tam olarak gerҫekleşmeyecektir.

Solar aydınlatmayı nasıl kullanırız:
Aҫma Kapama düğmesini “ON” poziyonuna getiriniz ve aydınlatmayı bol güneş alan bir noktaya 
konumlandırınız. 

8 saat bekledikten sonar Solar Aydınlatma karanlık ortamda ҫalışmaya başlamaz ise 
aşağıdaki işlemleri takip ediniz:
Pil ve aydınlatma ünitesi arasında olan bağlantıları control ediniz. Solar aydınlatmanın sydınlık 
alanda olmasına ve solar panellerin güneşe doğru konumlandırılmış olduğunda emin olunuz

Pillerin değişimi:
Armatürün (18 ay gibi) uzun sure kullanılması ve doğru ҫalışmaması durumunda, pillerin 
değiştirilmesi gerekli olabilir. 
Pil yuvasının kağağını aҫın, yeni şarlı pilleri (1.2V 200mAh AAA NI-MH Pil) yuvaya yerleştiriniz.
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               Luci solari per il giardino

Come funzionano gli articoli ad illuminazione solare:
Durante il giorno, il pannello solare converte I’energia solare nella batteria ricaricabile. Di note, la 
luce si accende automaticamente tramite l’energia accumulate. La durata della luce dipende dal 
luogo in cui viene posto l’articolo, dale condizioni della luce dipende dal luogo in cui viene posto 
l’articolo, dale condizioni metereologiche e dalla disponibilità stagionale della luce.

Scegliere la giusta collocazione:
Un posto all’esterno in cui arrive la luce del sole diretta e dove il pannello solare del prodotto 
d’illuminazione possa ricevere almeno 8 ore di luce solare ogni diorno, è il posto ideale in cui 
posizionare l’articolo. Posti ombreggiati influenzeranno la carica delle batterie e potrebbero 
accorciare la durata dell’illuminazione durante la note. ll prodotto ad illuminazione solare non deve 
essere posizionato vicino ad illuminazioni come pali della luce, che potrebbero causare lo 
spegnimento della luce, dato che all’interno dell’articolo è presente un sensore che percepisce 
l’illuminazione sterna e controlla il funzionamento dell’articolo. L’articolo a luce solare è ideale per 
l’illminazione notturna del diardino, del prato, del patio, sentiero o ovunque ci sia bisogno. E’ 
possible anche ricaricare la luce all’esterno e successivamente utilizzarlo all’interno.

Precauzioni:
La luce è disegnata per funzionare dal momento in cui la luce termina e diventa buio. Se ci sono 
forti fonti d’illumnazione vicino all’articolo, la luce potrebbe essere molto debole o potrebbe non 
esserci affatto. Nonostante il produttore abbia caricato la batteria, I livelli di elettricità potrebbero 
essere troppo bassi perchè possa funzionare. Si prega quindi di caricarlo per una giornata intera 
per ottimizzarne il funionamento. La superficie dell’articolo ad illuminazione solare deve essere 
pulita; se ciò non avviene, questo potrebbe influenzare l’efficienza del caricamento.
 
Come utilizzare la luce solare:
Mettere l’interruttore su “ON” e posizionare l’articolo in un posto illiminato.

Se la luce non si accende automaticamente dopo 8 ore di carica:
Controllare la batteria, per verificare che il contatto con I terminali sia corretto
Controllare che la lampada sia posizionata in una posizione solleggiata e che i pannelli solari si 
affaccino al sole.

Cambio della batteria:
Se la lampada viene utilizzata da più di 18 mesi con le stesse batterie, e non funziona piú in modo 
perfetto, é possible che le batterie stesse siano scariche e devono essere cambiate. Togliere la 
copertura per inserire una nuova batteria ricaricabile (1.2V 200mAh AAA NI-MH-Batteria).

IT               Sólarlampl fyrir garðinn

Hvernig virkar sólarlampinn:
Yfir daginn breytir ljósspennurafhlaða orku sólarins yfir í endurhlaðanlega rafhlöðu. Á nóttinni 
kveikir lampinn sjálfkrafa á sée af hleðsluorkunni. Það fer eftir staðsetningu lampans, 
veðurskilyrðum og árstíðarlýsingu hve lengi lýsingin endist.

Að velja rétta staðsetningu:
Besti staðurinn utandyra fyriri sólarlampann binn er með beinu sólarljósi þar sem ljósspennuraf-
hlaðan á lamanum þinum getur fengið minnst 8 klst. sólarljós á degi hverjum. Ef lampinn er sett í 
skugga hefur það á hleðslu rafhlaðanna og getur minnkað vinnslutíma lampans yfir nóttina. Það á 
ekki að staðsetja sólarlampann nálægt lýsingu eins og götuljós, sem getur valdið þess að það 
slokknar á lampanum vegan innri nema sem skynjs birtu og stjórna því hvernig hann virkar.
Sólarlampinn er kjörinn fyrir kvöldlýsingu í garðinum, á grasflötinn, veröndina, í gönguferðina eða 
þar sem þess er þörf. Þú getur einnig hlaðið lampann upp utandyra og notað hann svo sem lýsingu 
innandyra.

Varúðarrreglur:
Athugaðu að lampinn er hannaður til að virka þegar umhverfið er dimmt. Ef það eru sterk ljós 
nálægt þá getur verið að það sé smá tíra á lampanum eða að hann virki alls ekki. Þó svo að 
framleiðandinn hafi hlaoðið rafhlöðuna þá hefur orkustigið fallið þegar þú færð hana. Hladdu 
rafhlöðuna í heilan dag svo að afköstin séu í hámarki. Það verður að halda yfirborði sólarlampans 
hreinu, ef ekki mun þetta hafa áhrif á afköst hleðslunnar.

Hvernig á að nota sólarlampann:
Kveiktu á “ON” og settu lampann á sólríkan stað.

Athuaðu eftirfarandi ef lampinn kveikir ekki sjálfkrafa á sér eftir 8 klukkuíma hleðslu:
Athugaðu rafhlöðuna til að þær séu rétt tengdar við skautin.
Athugaðu að lampinn sé staðsettur á sólríkum stað og að ljósspennurafhlöðumar
snúi að sólinni.

Skipta um rafhlöðu:
Ef ljósið hættir að virka eftir að það hefur ekki verið notað í lengri tíma (um og yfir 18 
mánuðir),getur verið að lífdagar rafhlöðunnar sé lokið. Þú getur opnað lokið árafhlöðunni til að  
skipta yfir í nýja endurhlaðanlega rafhlöðu.  
(Upplýsingar umrafhlöðu: 1.2V 200mAh AAA NI-MH rafhlaða).

IS                Garden solarlight

Hoe werkt de solar verlichting: 
Gedurende de dag converteert het solar panel zone energie naar de heroplaadbare batterij. 
S’nachts wordt het licht automatisch ingeschakeld door de opgeslagen energie. Hoe lang het licht 
vbrandt, hangt af van; de weersomstandigheden en beschikbare licht in het seizoen.

Kiezen van de juiste locatie:
Een locatie buiten met direct zonneschijn en minimal 8 uur dagelijkse zonnenschijn is de ideale 
locatie voor uw solar verlichting. Schaduwlocaties beperken de batterij oplading en zorgen ervoor 
dat de solarlamp een kortere tijd licht geeft gedurende de nacht. De solar lamp dient niet geplaatst 
te worden naast bv. straatverlichting. Deze zorgt door de verlichting ervoor dat de sensor de lamp 
uitschakelt ipv de gewenste inschakeling van de solarlamp. De solarlamp is ideal voor de nacht 
voor de tuin, grasveld, patio, tuinpaden of wat U kiest. U kunt de lampen ook buiten opladen en ze 
vervolgens binnen gebruiken.

Voorbehoud:
Ben er u van bewust dat de lamp is ontworpen om licht te geven wanneer het donker wordt. Al ser 
lichtbronnen dichtbij de lamp zijn, dan bestaat de kans dat de lamp weinig of helemaal geen licht 
geeft. De leverancier heft de batterij opgeladen, evenwel kan leeg zijn wanneer U de lamp
uitpakt. Gelieve hem een volledige dag op te laden voor optimal gebruik. De omgeving van de 
solar dient schoon te worden gehouden. Wanneer dit niet het geval is, zal dit de werking van de 
solar negatief beinvloeden. De lamp kann niet goed opladen.

Hoe een solarlamp te gebruiken:
Zet de schakelaar op ON” en zet hem op een zonnige locatie.

Als de lamp niet automatisch aangaat na 8 uur opladen, gelieve het volgende te controleren:
Controleer de batterij om u ervan te verzekeren dat ze contact maken
Controleer of de lamp in een zonnige omgeving is geplaatst en de solarpanelen
zonneschijn op kunnen vange

Vervangen van de batterii:
Als de lamp stopt met lichtgeven nadat het ongeveer 18 maanden is gebruikt, kann het zijn dat de 
batterij op is. 
Open het deksel van de batterij en vervang de batterij door een nieuwe heroplaadbare batterij 
Batterij specificatie 1.2V 200mAh AAA Ni-MH

NL                 Solcellelys til hagen

Hvordan fungerer solcellelampen:
Om dagen samler solpanelet opp sollys som lagres I et oppladbart batteri. Om natten slås lyset 
automatisk på ved hjelp av den lagrede energien. Hvor lenge lysetvirker, avhenger av plassering, 
værforhold og åestidens lysforhold.

Riktig plassering:
Velg et solrikt sted med direkte solskinn hvor solpanelet mottar lys minst 8 timer om dagen. En 
skyggefull plassering vil påvirke batteriets ladeevne og vil forkorte tiden lampen vil lyse om natten. 
Lampen bør ikke plasseres nær annen lyskilde som gatelys, fordi dette kan få lampen til å skru seg 
av. lnne I lampen er det en sensor som føler lys og kontrollerer når lampen skal lyse. Lampen er 
ideell til opplysning av hage, plen, gårdslass, småveier eller andre steder som trenger lys. Du kan 
også lade lampen utendørs ved hjelp av innendørs lys.

Forsiktig:
Vær oppmerksom på at lyset er utformet slik at det virker når det blir mørkt ute. Dersom det fines 
en sterk lyskilde I nærheten av lampen, vil den kanskje bare lyse svakt eller ikke I det hele tatt. 
Selv om produsenten har ladet batteriet, kan energinivået ha falt innen du mottar lampen. Lad 
batteriet en hel dag for å få optimal ytelse. Overflaten på lampen må holdes ren. Smuss vil  kunne 
påvirke lampens evbe til å lade.

Slik bruker du lampen:
Skyv bryteren til “ON” og sett lampen på et solrikt sted.

Dersom lyset ikke slår seg på automatisk etter 8 timers lading, bør du sjekke følgende:
Kontroller at batteriet er koblet riktig.
Kontroller at lampen er plassert på et solrikt sted, og at solpanelene star mot solen.

Skifte batteri:
Når lampen har stått ubrukt over lengre tid (rundt 18 måneder) og ikke virker riktig
lenger, kan det være at batteriet må skiftes. Fjern dekselet for å legge I et nytt,
oppladbart batteri (1.2V 200mAh AAA Ni-MH -Batterie).

NO

                BAŠTENSKA SOLARNA RASVETA

Kako solarna rasveta radi:
Tokom dana, solarna lampa akumulira sunčevu energiju u svoju punjivu bateriju. Noću, lampa se 
automatski uključuje I svetli. Koliko će dugo da svetli, zavisi od lokacije na kojoj je lampa 
postavljena, vremenskih uslova, I sezonske dostupnosti svetla.

lzaberite pravu lokaciju:
U dvorištu odaberite najbolju poziciju gde sunčevi zraci direktno dopiru do ploče solarne lampe 
kako bi akumulirala što više svetlosti. Lampa treba da bude izložena direktnom sunčevom 
svetlošću 8 sati dnevno svakog dana. Senovite lokacije će usporiti punjenje baterije i moguće je da 
će skratiti vreme rada lampe tokom noći. Solarna lampa ne bi se trebala nalaziti pored uličnih 
svetiljki, zato što može uzrokovati da se svetlo na lampi ugasi, pošto se unutar nje nalazi
sensor koji kontroliše rad svetiljke. Solarna rasveta je idealna za noć: u bašti, na travnjaku, pored 
staze. Takođe možete lampu napuniti solarnom energijom napolju, a kasnije je uneti u zatvoren
proctor.

Predostrožnost:
lmajte na umu da je ova rasveta dizajnirana da radi kada padne mrak. Ako u blizini postoje jaki 
izvori svetlosti, onda će rasveta jako slabo svetleti ili uopšte neće raditi. lako je proizvodjač napunio 
baterije, moguće je da svetiljka neće raditi. Zato je najbolje puniti je tokom dana za optimalan 
performans.

Kako koristiti solarnu rasvetu:
Okrenite prekidač na poziciju “ON” l stavite svetiljku na sunčanu lokaciju.

Ako se svetlo ne uključi automatski posle 8 sati punjenja, molimo Vas proverite sledeće:

Proverite da su baterije pravilno postavjene.
Proverite da li je svetiljka postavljena na sunčanoj lokaciji l da li je solarna ćelija okrenuta suncu.

Zamena baterije:
Ako svetiljka prestane da radi posle dužeg korišćenja (preko 18 meseci), možda je bateriji istekao 
rok trajanja. Možete otvoriti poklopac baterije da je zamenite novom punjivom baterijom. 
(Specifikacija baterije: 1.2V 200mAh AAA NI-MH baterija)
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